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A divat.
S okan  azt m o n d já k : m in d e n  szép, am i 

d iva t. Ig azabb a t m o n d a n a k  azonban  azok .: 
k ik  szá m ra  nézve  k isebbek , de a k ik  az l á l
lí t já k : m in d a z  d iv a to s  is, a m i szép. H o z zu n k  
fel reá p é ld á ka t.

N agy d iv a t v o lt v a la m ik o r  a k r in o lin ,  
ma k i ta lá l ja  e v ise le té t szépnek ? N agy d i
vat v o lt a fe h é r p a ró k a  m ég 11. József k o rá b a n  
is. M á r m o s t k é rd e n i, m ik o r  fest jo b b a n  egy 
tin tá i le á n ya rc z , a ra n y sz ő k e  h a jfü r t je iv e l-e , 
vagy ha r iz s p o ro z o tt fe h é r p a ró k a  ta k a r ja  
cl g y ö n y ö rű  te rm é sze ta d ta  h a jk o ro n á já t V 
S okszor ily e n  a d iva t.

N in c s  e te h á t tö bb  igazság abban az 
á llítá sb an , ho gy  m in d e n  szép: d iva tos . A 
szép arcz  m in d ig  d iv a tb a n  m a rad , vagy is  
addig m a ra d  d iv a tb a n , in ig  a szép a rezra  
ránezok nem  g y ű ln e k . M in d ig  csak k ic s in y  
láb lesz a d iv a to s  n ő i láb, tűszen ez m á r 
ezer és ezer év ó ta  te tsz ik  s m ég m in d ig  
ép úgy  d iv a t m in t  Japá nb an , h o l csecsem ő
k o ru k b a n  k e z d ik  a le á n yo k  lá b á t a p ró v á  
n y o m o ríta n i. M e rt a k ic s in y  láb  szép. Vagy 
m o n d ju n k  egy m á s ik  pé ldát. A fü lb e v a ló  
is m in d ig  d iv a tb a n  m a ra d , ped ig  ta lá n  fü lb e 
v a ló t É va  a n y á n k  is v is e lt m ár.

De ez csak á lta lá n o s  je lle m z é s e  a d i
va tn ak . M e n jü n k  a rész le tekre . A z t m o n d já k ,

j hogy a d iv a t re ttenetesen szeszélyes és igy 
köllséges. M in d e n  perezben m ás-m ás képbe, 
ruh áb a , a lakba , fo rm áb a  ö ltö z ik  a d iv a t: s 
az em ber, hogy m in d ig  a d iv a to t kövesse, 
mesés á ld o za to k a t hoz.

Ez azonban  a va lóságban csak azt je 
le n ti. hogy az em be rek  igen szeszélyesek, 
m in d ig  ú ja t és ú ja t ta lá ln a k  k i. s a k á r íz
léste len az az u j, a k á r ne m : há t d iv a ttá  cs i
n á ljá k . m e rt u j. De m e rt leg többször Íz lés
te len . há t csak ké t hé tig  m a ra d  d iva tb a n , 
épen addig, in ig  P a risb ó l B e rlin b e , o n n a n  
Becsbe s végre ho zzán k  k ü ltö z k ö d lio t ik , az
u tá n  le  is te h e t jü k  ezt az ú ja t.

E d d ig  csak a n ő i d iv a t já r t  sok sze
szélyességgel es v á lto za tta l. E g y ik  évben 
o lya n  k a la p o k a t h o rd ta k  asszon ya ink , hogy 
fe jü k  b ú b já t is a lig -a lig  födte be, a m á s ik  
évben m eg m á r fe j v ise le tűk  egész v irág os  
k e r tté  v á lto z o tt át, vagy zöldséges, ve tem é
nyes k e rtté , hű l lege lészn i is lehet. így a r u 
h á k k a l is. A z  e g y ik  évben  s z o ru lt a szép 
n ő i k a ro k ra  a ru h a  és e lőn yösen  tű n t e lő  
a k a r  te rm észetes göm bölyüsége, a m á s ik  
evben meg m á r a k a ro k b ó l s zá rn ya k  le ttek, 
ó riá s i szá rn ya k , m in ő k  csak a p b ö n ix  m a
d á rn a k  lehe ttek .

Nos. m o st té r jü n k  á t a íé ríiv ilá g ra . 
S z id ju k  össze őket. l l l ik - c  és a íé ríi k o m o ly 
sággal összeegyez te Ihető-e. hogy a fé r iid  iv a t

bán is a legnagyobb szeszélyesség á llo t t be. 
A fra k k  és a fe ke le  ö ltö n y  kétszáz év ó ta 
m in d ig  d iva tb a n  v o lt és sza lonképes. Ma ? 
Ma m á r m e g to r ló u l az. hogy a fé rfia k  e g y ik  
e lő ke lő  b á lu n k o n  m a ska rá ba  ö ltöz tek , é rtve  
a (i éven a lu li gy e rm e k e k h e z  il lő  té rd ig  é rő  
veres nadrágot. Égbe k iá ltó  Íz lé s te le n s é g ! 
M ert a nők  e lta k a r já k  lá b s zá ru ka t, há t azért 
m i fé rfia k  m u ta ssu k  n e k ik  a m a g u n k é t ? De 
igy van  ez m osl a ga llé r-, ing. és n y a k k e n d ő - 
v ise le tben is. E gy ik  íz léste lenség k ö v e ti a 
m ásika t. S n incs  az a képte lenség, m e ly  m a 
gának két hé tig  vagy két h ó n a p ig  d iv a to t 
nem  tu d n a  te rem ten i.

Ide je  lenne  m á r. hogy e d iv a th a j szó lás
ból. e d iva tcs in á lá sb ó l k ijó z a n o d ju n k ; s ha 
k ijó z a n o d n i a k ü lfö ld  nem  a k a rn a : a sa já t 
eszü n kb ő l jó z u n o d ju n k  k i m a gu nk . E lő szö r 
is költséges m u la tsá g  ez a m o s ta n i á lla p o t, 
m ásodszo r pedig Íz léste len . M in d k é t ok pe
d ig  elég fon tos, hogy g o n d o lk o d ó v á  tegyen 
b e n n ü n k e t. Egy egysze rű  s kevés d iszszel 
e llá to tt,  testhez i l lő  ru h a  m in d ig  szép m arad , 
soha sem m ehet k i a d iv a tb ó l, k u lt iv á l já k  
há t a sszo n ya in k  az ango l szabású ru h á i. A 
fé r f ia k n a k  nem  is teszek a já n la to t, csak 
a n n y it  m o n d o k : a ru h a  ne legyen se nagyon 
szűk . még kevésbé nagyon  bő, se nagyon 
világos, se na gyon  koczkás. leg föbbképen  
m in d k é t ne m n ek  s zó ljo n  az a közm on dá s :



egy fecske ne c s in á ljo n  m in d já r t  nya ra t.
De az ö ltözkö dé se n  k iv ü l is a n n y i m in 

d e n t tesznek az em be rek  d iv a t s z e r in t !  D i
v a t s ze r in t esznek, d iva to s a n  m o zo gn ak , be
szé lge tnek, v ise lke d n e k , d iva to s a n  z su ro zn a k  
s d iva to sa n  tesz ik  el m a g u ka t h o ln a p ra .

M o n d ju n k  el egy p á r i ly  d iva to s  szo
ká s t :

D iva t, hogy ö nagysága a m ű é lve ze t s 
a m ű vé sze t ro v á s á ra  10 perczczel később 
m e n je n  el a sz ín házba  s fé ló rá v a l e lőbb  
ha g y ja  o tt a da rab o t, m in ts e m  ez be fe jező
d ik . Ped ig  ez m á r elég rég i és o k ta la n  d iv a t 
a rra . hogy k ik o p jé k  a d iv a tb ó l. D iv a t, hogy 
a h á z ia sszo n y t m in d ig  e lra g a d ó n a k , bá jo sna k, 
szellem ességben k ifo g y h a ta tla n n a k , kedves
ségben e ligé ző ne k  ta rtassék. Persze ez a 
csodabogá r h á z iasszony  szem é lyben  m in d e n  
nap  v á lto z ik . D iv a t, hogy a fia ta l em be r 
fü n e k -fá n a k  b ó k o ljo n , m ég a k k o r  is. ha  v ő 
legény, persze ez esetben a m e nyasszon yá 
v a l m in é l kevesebbet fo g la lkozzék . De h isz  
m in e k  s o ro lja m  m in d e z t fe l, m ik o r  az is i 
d iv a t m a m á r, hogy az asszony az u rá t,  
m egcsa lja .

D iv a t, hogy a ke reske dő  egy-ké tsze r 
m e g b u k jé k , a sze re lm es p á r m a ró lú g o t igyék, 
a pé nz tá ro s  d e fra u d á ljo n , a k a sz in ó i tag 
h a m isa n  k á rty á z zé k , a g ró f d e m o k ra ta  legyen, 
g y e ik ő c z ö k  p á rb a jo z za n a k  stb.

M o s t m á r a d iv a t szeszélyességét véve 
a la p u l, m e ly  az eg y ik  szé lsőségtő l a m á s ikb a  
ro h a n , az t a sze rény  ké rdé s t ve tem  fe l: a 
pénz n é lk ü li ö reg le á n yo k  m ik o r  jö n n e k  
m á r d iv a tb a  V

Aratáskor.
A ra n y k a lá s z o k tó l ékes a rónaság. A 

m e rre  a szem e llá t, gazdag á ldás g y ö n y ö r
köd te t. A  h a tá rn a k  g y ö n y ö rű  képe van. a 
gazdának b iz ta tó  rem énye . H a csak a leg
k r it ik u s a b b  időben nem  jö n  ve té se ink re  erős. 
bú zá t m egaszaló m eleg, a gazda ve re jtéké t, 
g o n d já t és fá radságá t busásan m e g ju ta lm a zz a  
a há lás fö ld .

— Mit ? — pattant föl az özvegy, mintha 
kígyó csípte volna meg — micsoda ? Kiadni a 
házat, apátok házát ? Komolyan beszélsz fiam ?

— Nagyon komolyan !
— Soha ! érted fiam ? soha ! Én állok őrt 

a kapuban, hogy idegen ember abba lábát be ne 
tegye. És volna szived, elkótyavetyélni az ősi 
házat ? !

— Mindennapi dolog az. anyám, osztozkodó 
atyafiak között.

— Fiam, megőrültél ! Mondtam neked már 
semmi jussod.

— Ad a törvény.
Az özvegy elvesztette már minden türelmét, 

elfordult szive büszkeségétől, s azt mondta:
— Kredj el szemein elől. Megtagadlak, hogy 

fiam vagy.
És az ügyvéd elment. Másodszor kereste 

jussát s a törvény megítélte neki. Az ősi házat 
nemsokára hezitálták is. Három hajdú állott őrt 
a kapuban, hogy a hezitáló publikumnak bántó- 
dása ne essék. Féltek az özvegytől, utóvégre még 
galibát talál csinálni. Hanem dehogy csinált. Sze
gény öreg behúzta magát az utolsó szobába, hova 
nem hallatszott be az árverezők bántó zajongása; 
ott sirt csöndesen. Körívei patakként peregtek le 
arczárói.

Kgyszer csak vállára teszi valaki a kezét.
— Kedves mama 1 ne sírj, nem túrnak ki 

az idegenek családi örökünkből: én vettem meg 
a házat.

— Te ? — pattant fel az özvegy - te 
vetted meg, és mivel ?

— Jó emberek ajánlották fel hozzá a pénzt, 
két kezem munkája fogja törleszteni az adósságot.

Á m b á to r  a jö ve n d ö lg e té sn e k  a lig h a  van 
b iz o n y ta la n a b b  ta la ja , m in t ebben. M á r re n d 
be á llo t ta k  .a kaszások, h u ll az áldás, de 
m ég m in d ig  nem  v a g y u n k  fö lm e n tv e  az 
aggódásoktó l, m e rt egy negyedóra elég a rra , 
hogy összeaszalódhasson a te rm és  és o ly a n  
d e va lv á c ió  á l l jo n  be, hogy a k i nem  lá tta , 
ta lá n  el sem tu d ja  h in n i.

É ppen  az id ő já rá s n a k  végte len  szeszélye 
és az az in ga tag  básis, m e ly re  m ezőgazda
ságunk  es igy  az á lta lá n o s  n é p jó lé t he lyez 
k e d ik  —  a rra  k e ll hogy m in d e n k it  kész
tessen, m ik é n t a m e ző ga zd á lkod ás t te rvsze 
rű e n  k i k e ll veze tn i m a i egyo lda lú sá gáb ó l.

! F á jd a lo m , M agyaro rszág  m ég m in d ig  a n n y ira  
I ő s te rm e lő  ország, hogyha  it t  bú za  nem  te- 
; rém , az ország éhezik.

E z t a ta pasz ta la to t k íno san  é rz i az o r 
szág m in d e n  a ra tás  e lő tt, a k á r  a s ik e r m ia tt 
k ö n n ye b b  lé le kze tvé te lle l, a k á r a b a ls ik e r 
m ia tt nehéz aggódással fo ly ta tja  az ara tás t. 
H o z z á já ru ln a k  egyéb te k in te te k  is.

A z  orosz  rón ák , az a m e r ik a i k u ltu ra  
a lá  fo go tt s zü z fö ld e k  ó riá s i búza te rm ése i, 
m e lyek  a m o d e rn  köz lekedés révén  o lcsón , 
gyorsan  a ken yé rfo g ya sz tó  E u ró p á b a  s z á llí t
ta tn a k , term észetesen le n y o m já k  a m a 
g ya r búzá t, m e ly  még nem  is o ly  régen 
E u ró p á n a k  fa v o r iz á lt c z ik k e  v o lt. nagy I l i i 
ben és becsü le tben á llv á n . F á jd a lo m  m in 
k é n t 10 —  1 2 fr to s  b ú za á r c h im é ra  lesz s ha 
m a jd  e g yk o r m i őszb ecsa va rodo tt fü r tö k k e l 
azt fo g ju k  e lbeszé ln i u n o k á in k n a k , hogy a 
7 0 - és 90-es években ilye n  á ro n  k e lt a m a g ya r 
búza, szerencse, ha nem  H á ry  János fognak 
b e n n ü n k  ta lá ln i. N in cs  többé re m é n y  a rra , 
hogy az a m e r ik a i nagy te rm e les  m e lle tt a 
b ú zá n k  a 7 0 - és 90-es évek  á ra it e lé rje .

M ind ez  ism ét az elé a köte lesség elé 
á l lí t ja  a m a g y a r gazdát, hogy a be lte rje s  a 
ra c io n á lis  ga zdá lkodás  ú t já ra  té rje n , és e l 
m e lle tt a te x t i l és g y á r ip a rn a k  k e ll nagyobb  
le n d ü le te t adn i. N em  szabad, hogy M a gya r- 
o rszág csupán  n y e rs te rm é n ye ke t adó ország 
legyen, de a m i a bérezés K á rp á to k  és D u 
na T isza k ö zö tt m egte rem , ezeket fö l is k e ll 
d o lg o zn u n k .

— Fiam tört ki végtelen meghatottsággal 
gyermeke nyakába borulva az özvegy édes 
fiam, te külömb, te százszorta nemesebb vagy a 
másiknál.

Ki sem akarta ejteni annak a másiknak 
a nevét.

. . . Béla utóbb sokkal »külömb«, nagyobb 
ember lett Jancsinál. Mint ügyvéd rövid idő alatt; 
országos hírre telt szert. Nagyságának Ilire elju
tott anyjához is. Valami fővárosi ember lakást 
akart bérelni nála s a bemutatkozás után meg- • 
kérdezé, hogy talán Futó Béla elsőrendű krimi- 
nálista rokonához van szerencséje, ki ebből a 
városból való.

Az ügyvéd ur fiam.
— Csakugyan ? Gratulálok !Ön nagyon büszke 

lehet a fiára.
Van nekem egy másik fiam is, akire száz

szorta büszkébb vagyok — volt a válasz.
— Igazán? És az ?
— Éppen itt jön kiáltott fel örömmel az 

özvegy az ajtó felé mutatva, melyen épen Jancsi 
lépett be. A műhelyből jött s az özvegy odalépett 
hozzá, megölelte, s végtelen gyöngédséggel mondá:

- Te vagy, fiam ! a világon egyedül te az i 
én büszkeségem !

A fővárosi ember pedig elbámull. Nem tudta 
felfogni, hogy lehet valakinek ay ilyen bőrkötényes 
kézműves a büszkesége, mikor országos hirii em
ber. egy zseniális ügyvéd a másik fia. Igazán 
különös. —

L é v a y  B e l a .

M in d e z e ke t pedig az a ra tás  a lk a lm á v a l 
ú jra  e lm o n d v á n , ö rö m m e l g o n d o lu n k  arra . 
hogy e ta n u ls á g o k a t nem  a ba j közben 
m o n d ju k  el. M in d e n k i bo ldog  re m é n yk e d é s 
sel go nd o l a szép h a szno t Ígérő a ra tásra . 
M ost v ígan  zeng d a ltó l a h a tá r, kaszapengés 
k ö zö tt szól a m a g y a r nó ta  és b e lá tju k  m in d 
a n n y ia n , hogy n incse n  az ú g yn e v e z e tt szo- 
c z ia liz m u s n a k  nagyobb  orvossága , m in t a 
jó  te rm és. Je lek  s z e r in t nem  is lesz a nyá 
ron  eset, ho gy  kaszás m u n k á s  fé lbe ha gy ja  
a re n d e l, ha n e m  v ígan fog a ra tn i, m e rt 
k e z e m u n k á ja  egész é v re  k e n y e re t ke res  nek i 
és c sa lá d já n a k .

K Ü L Ö N  F É L É K .

—  Kérelem. K a p u n k  f. hó  1-éve l a X V -  
é v fo ly a m h a rm a d ik  negyedébe lé p e tt;e z  a lk a 
lo m m a l t is z te le tte l k é r jü k  azon t. e lő fiz e tő in 
ket, k ik n e k  e lő fize té s ü k  le já r t ,  az t m e g ú jí
ta n i, a k ik  ped ig  e lő fize tés i d i ja k k a l h á tra 
lé kb a n  v a n n a k , az t m ie lő b b  b e k ü ld e n i szí
vesked je nek , ne ho gy  a la p  szé tkü ldé sé ben  
fe n n a ka d á s  tö r té n jé k . T is z te le tte l

a kiadóhivatal.
—  Simon Lajosnak, a C sá k to rn y á i k ir. 

já rá s b író sá g  veze tő jén ek  k ir .  tá b la b iró v á  tö r
té n t k ine ve zte tése  a lk a lm á b ó l t is z te lő i a Szei- 
v e rt-v e n d é g lő b e n  e hó 6 -á n  tá rsasvacso rá t 
ren de zte k , m e ly e n  a vá ros  közönségének 
színe ja v a  nagy szám ba n  rész t ve tt. A z  é r
d e m te lje s  k ir .  tá b la b iró  e lőző le g  m in t jo g 
g y a k o rn o k , a lje g yz ő  és a lb iró  C sá k to rn y á n , 
P e r la k o n  s K e sz th e lye n  s zo lg á l! s m á r sok 
év ó ta  veze tő je  a C sá k to rn yá i k ir . já rá s b író 
ságnak. K evés  e lő lé p te tés  ta lá lk o z o tt  o ly  á l
ta lá n o s  he lyes lésse l, m in t az övé. A népszerű  
b író  m in t  a szo rg a lo m  és pontosság m in ta 
képe, m in i k iv á ló  jo gá sz  s m in t  e m b e r köz
tis z te le tn e k  és közsze re te tne k  ö rv e n d  s ösz- 
szes e ré n ye i k ö z ü l ta lá n  a legfényesebben 
e m e lk e d ik  k i. da czá ra  k iv á ló  á llá s á n a k , a 
szerénysége. A tisz te le té re  re n d e ze tt tá rsas
vacsorá n  m e g je le n t C se rtán  K á ro ly  v á rm e 
g yé n k  a lis p á n ja  is. A z  e lső fe lk ö s z ö n tő t Z ieg- 
le r K á lm á n  m o n d o tta  a k ir á ly  Ő Felségére. 
U tá n n a  M o ln á r  E le k  az ü n n e p e lt tá b la b iró t 
é lte tte , a m it S im o n  L a jo s  m e g h a lv a  köszön t 
m eg te lkö sz ö n tő jé b e n . C se rtán  K á ro ly  a vá
ros  közönségét, a jo g i k a r t s a n n a k  vete rán 
ta g já t M o ln á r  E le ke t é lte tte . W o llá k  Rezső 
a né psze rű  a lis p á n ra , V a rg a  La jo s  a nagy- 
k a n izs a i tö rvé n ys zé k  és ü g y v é d i k a r  nevé
ben az ü n n e p e ltre , Z ie g le r K á lm á n  az ün
nepe lt c sa lá d já ra , P á ly a  M ih á ly  az ün ne pe lt 
c sa lá d já ra  s rokon sá g á ra , P ru szá cz  A la jo s  a 
po lgá rság  nevében az ü n n e p e ltre , Z ieg le r 
K á lm á n  a jogász fia ta lsá g  nevében  az ünne- 
p e ltre . dr. Z a ká l L a jo s  az ü n n e p e ltre , m in t 
a fia ta l jogászság  id e á ljá ra  m o n d o tta k  fel- 
k ö szö n tő ke t. A  kedé lyes  m u la ts á g  S á rközy  
z e n e k a rá n a k  já té k a  m e lle tt regge lig  ta rto tt.

—  Változások a Csáktornyái g ró fi urod. 
tis z tik a rb a n . G ró f F e s le tits  Jenő  u r  ( )  M é ltó 
sága S z ilá g y i G yu la  g ró fi t i t k á r t  hosszú szol
gá la t u tá n  jó l  m e g é rd e m e lt n y u g d íjb a  he
lyez te  s g ró fi t i k á r u l  K a y se r L a jo s  ujudvari 
k a s z n á rt nevezte  k i. Ú M é ltó sá ga  továbbá 
W la ss ics  G yö rg y  tu rcs iscse i is p á n t Ú ju d v a rra , 
M e s le rics  A la d á r k ö z p o n ti ispánt Turcsiscsére 
he lyez te  át s k ö z p o n ti ispánul Kovács Em il 
u ro d  írn o k o t ne ve zte  k i.

Első mise. K o ru fc in d  N á n d o r dráva - 
v á s á rh e ly i k ö r je g y z ő  Jenő n e vű  fia  f. hó 
lfi-éii v a sá rn a p  d. e. 9 ó ra k o r  m o n d ja  első 
m isé jé t a d rá v a -v á s á rh e ly i p lé b á n ia  tem 
p lo m b a n .



— Áthelyezések. A pécsi posta- és tá v- 
irda-igazgatóság K le in  Ja ka b  h e ly b e li pósta- 
és tá v ird a  segédtisz te t ha so n ló  m inőségben 
Békés-Gyulára he lyez te  á t s he lye tte  Bab ics 
Sándor p ó s ta lisz te t B a rc s ró l C sá k to rn y á ra  
he lyezte át.

—  Esküvő. F ü rs t D á v id  ro h its i keres- J 
kedő f. hó  5-én e s kü d ö tt ö rö k  hűséget F ó l
iák L á zá r m u ra -c s á n y i ke reske dő  kedves | 
le án yán ak  J a n k a  k isa sszo nyna k .

—  Iskolai vizsgálat. A z e rd ős fa i á l la m i
lag segé lyezeti rom . ka th . h itfe le k e z e ti e lem i 
n é p isko lá ba n  és a m o ln á r ii á ll. el. né p isko 
lában az év i z á ró v iz s g á k  f. é. ju n iu s  2 2 -én , 
ta rta tta k  meg, m e ly  a lk a lo m m a l a k ü lö n b e n  
h o rvá t a jk ú  n ö ve n d é ke k  k itű n ő  m a gyarság-! 
gal ad ták  m eg az összes fe lte tt ké rdé se kre ! 
a fe le le te ke t; a h a llg a tó k  m in d e g y ik é v e l el- 
fe led le lték  a ta n u ló k , hogy h o rv á t a jk ú  la 
kosság a lk o tta  községben v a n n a k  v izsgá la 
ton. Ezen ö rven de tes  je len sé g  az erdős fa i 
is ko lá n á l H ecke nas t K á ro ly , —  a m o l
n á ri á ll. is k o lá n á l ped ig  M á rk u s  S án do r 
ig. ta n ító  és K ö rm e n d y  E m m a  ta n ító n ő  fá -i 
ra d h a tla n  s zo rg a lm á v a l p á ro s u lt tevékeny-1 
ségének az e re dm énye .

—  Hivatalos vizsgálat. S c h u lzb e rg e r L a 
jo s  Z a la v á rm e g y e  fő sz á m ve v ő je  V iosz  Fe- 
renczczel a ka n izs a i já rá s  fő sz o lg a b irá já v a l 
ju n iu s  hó  2 8 -á n  m e g v izsg á lta  a lé g rád i 
je g yző i iro d á t, v a la m in t a p é n z tá rt is, és 
m in d e n t a le g jo b b  re n d b e n  ta lá lt.

—  Városi közgyűlés. C sá k to rn y a  város  
képv ise lő -tes tü le te  f. hó 5-én gyű lés t ta rto tt, 
m e lyen többek k ö z t e lh a tá ro z ta , hogy am a 
á radási k á ro k  m egszünte tése s e lhá rítása  
végett, m e ly e t a szép ilö -eg ye sü le t á lta l lé te 
s íte tt s a te m e tő  fe lé vezető u t okozo tt, az 
u t m e lle tt fe kv ő  á radás a lá  k e rü l t  te rü le te n  
át c sa to rn á t k é sz it le tt. E lh a tá ro z ta  továbbá  
hogy a p o lg á r i f iú is k o la  v o lt he ly isége it csak 
azon fe lté te lle l a d ja  k i bé rbe H i r  s c h- 
m a n n  A d o lfn a k , ha az az á lta la  m eg
a já n lo tt 7 0 0  f r tn y i  é v i bérösszeg m e lle tt még 
az összes á ta la k ilá s i m u n k á la to k a t is sa já t 
kö ltségén eszköz li, k ü lö n b e n  pedig ké t la ká s t 
cs in á ln a k  a h e ly isé g e kb ő l s igy a d já k  k i 
bérbe.

— A perlaki m. k ir . á ll. el. fiú  és leány
gazdasági is m é tlő  is k o la  és k isd e d o vo d a  é r
tesítő je  s z e r in t a ta n te s tü le t 14 tagbó l á llo tt. 
B e ira tk o z o tt az l.-ső o s z tá lyb a  6 4  fiú  és 61 
le á n y ta n u ló , a 11-ba 7 2 — 48, ll l.-b a  62  18,
lV .-be 4 8 — 44 , V.-be 8 7 — 29 , V I.-ba 1 2 — 17, 
összesen 5 4 2  ta n u ló . S zapo rodás 13. A  gaz
dasági ism . is ko lá b a n , m e ly  a f. tanévben  á l lit -  
la lo t t fe l, a le á n yo k  és a f iu k  k ü lö n -k ü lö n  
csop ortb an  n y e rte k  ok ta tás t. F iú ta n u ló  be
ira tk o z o tt 96, ezek k ö z ü l k im a ra d t 4 . e lk ö l
tözö tt 2, m a ra d t 90. L e á n y ta n u ló  b e ira tk o 
zo tt 97 , k im a ra d t 9, e ltá v o z o tt 3 s m e gh a lt 
1, m a ra d t 84  ta n u ló . A z  á l la m i k isd ed óvó 
nak v o lt  39  fiú , 41 le án y, összesen 80  ta 
nu ló ja . A z  é rte s ítő t T ó th  S á n d o r ig .-ta n itó  
szerkesztette .

—  Lopás. F e re nczy  Ede lé g rá d i bábosl 
is sze re ncsé lte tték  lá to g a tá su kk a l azon jó  
m a da rak , k ik n e k  e lv ü k , e ltu la jd o n íta n i azt, 
m i a másé. M u ll v a sá rn a p  é j je l ism e re tlen  
tettes b e h a to lt a p inczé jébe  s o n n é t egy jó 
ko ra  e d é n y t z s írra l e lem e it. A le ttes úgy 
lá tsz ik  nem  b ízo tt a s a já t ügyességében. A 
m éhsörös  h o rd ó k a t é r in te t le n ü l,  a p incze- 
a jtó t pedig n y itv a  fe le jte tte . A csendőrség 
k u ta to tt , de a te ttes t nem  s ik e rü li ez ide ig  
kézre  k e ríte n i.

—  Electrotechnikai és gépjavító mű
helyt n y ito t t  M o ln á r S án do r e le c tro te ch n i- 
ku s  gépész C sá k to rn y á n  az Is ko la -u tcz a  
S udecz-fé le  házban (gyóg ysze rtá r á te lle - 
nében.)

—  Muraköz hegyvidékén m. hó 30 -án  
és e hó 1-én ta rta tta k  meg az é v z á ró -v iz s 
gá la tok  nagy é rd ek lőd és  m e lle tt dr. K uzs icska  
K á lm á n  k ir . la n fe lü g ye lő  e ln ö k le te  a la tt. Je- 
le n v o lta k : S chad l Is tvá n  p lébános egyház
k e rü le ti ta n fe lüg ye lő , G áspá rlin  M ih á ly  p lé 
bános szen t-szék i ü ln ö k , g ró f D u n a y  H ugó  
b irto k o s , Te rbócz  Is tvá n  m in is z te r i osz tá ly - 
tanácsos, K o lbe nsch lag  Béla főszo lgab író , M ar- 
g ita i József képezdei igazgató, R it tm ü l le r j 
Á rm in  főerdész, S tr id ó  és v id é ké n e k  é r te lm i
sége, a h e g y v id é k i községek e lö ljá ró sá g a , az i 
is ko lá k  h e ly i ha tóságai, ta n ü g yb a rá to k  és a , 
szü lők  k ö z ü l szám osán. A v izsgá la tok  ju n iu s  | 
3 0 -án  d. e. Vashegyen és S tr id ó n , d. u. j 
R ácz-K a n izsá n , ju l iu s  1-én pedig fo ly ta tv a  
K irá ly ia k o n  és H a tá rő rs ö n  ta rta tta k . A ta n u 
ló k  szabatos fe le le te  s a m a gya r n ye lvb en  
te tt e lőm ene te le  m in d e n k it m e g lepe tt s a j 
h e gyv idék  derék ta n te s tü le tén ek  odaadó m u n 
k á já ró l győzö tt meg. A k ir. ta n fe lü g ye lő  a 
ta n ító k  és a ta n u ló k  közt je le n té k e n y  összegű 
ju ta lm a t osz to tt k i a m in is z té r iu m , a megye, 
a nem esi vá la sz tm á n y , g ró f D un ay , Terbócz  
osztá ly tanácsos, T ó th  tisz tta rtó , R it tm ü lle r

j  fő e rdé sz ,K ozm a  gondnokság i e ln ö k  s m ások 
a d o m á n ya ib ó l.

—  Szökés. Besztjánecz F e rencz  de le jes i 
lakos  k i több re n d b e li lopás m ia tt lö n  e l
ité lve , m ú lt  hé ten a fr id a u i cs. k ir .  já rás- 
b iróság i b ö rtö n b ő l, a ho l le v o lt  ta rtó z ta tva , 
e lszökö tt.

—  Szerencsétlenség. F. hó 4-én a m - 
s ze rd a h e ly i o rszá gú ton  N ovosze l Ferencz  
fu va ro s  k o cs ija  B a rá th  M ih á ly  m u ra -s ze rd a 
h e ly i la ko s  2 éves fig ye rm e ké t e ltip o rta , a 
g y e rm e k  azo n n a l k iszenvedett.

—  Lopás. Já m b o r Is tvá n  g á b o rvö lg y i 
la ko s  szobá jába  be tö rtek  s o n n a n  15 m é te r 
vászna t e lv itte k . A s tr id ó i csendörségnek s i
k e rü l t  a te ttes t R e b e rn ik  József te rn o v cs a k i 
la ko s  szem élyében e lfogn i, a k i t  a h e ly b e li 
já rá s b író s á g n a k  ad tak  át.

—  Hirdetmény. A n a gym é ltó ság ú  m. 
k ir .  P é n z ü g y m in is z té r iu m  1898. év i 22 74 4 . 
sz. k ö rre n d é le té ve l a »be- és kifizetések 
teljesítésének idejét“ azon k ir .  a d ó h iva 
ta lo k n á l —  a ho l a h iv a ta lo s  ó rá k  d é le lő tt 
és d é lu tá n  ta rta n a k , a délelőtt 9 órától 
12 óráig és délután 2 órától 5 óráig 
o tt  pedig, a ho l a h iva ta lo s  ó rá k  regge li 8 
ó rá tó l eg yh uzam ban ta rta n a k , reggeli 9 
órától déli l óráig á lla p íto tta  m eg —  m e ly  
p é nz tá rkeze lé s i ó rá ko n  k ív ü l a k ir . a d ó h iva l 
la lo k  fize tés t sem e lfog ad n i, sem  te lje s íte n i 
nem  köte lesek. Vasár- és ü n n e p n a p o ko n  be- 
és k ifize tése k  csak k ivé te le s  sü rgős  esetek
ben regge li 9 ó rá tó l 11 ó rá ig  te lje s íthe tők . 
Ezen in tézke dé s  o ly  hozzáadássa l h o za tik  
kó z tu d o m á s ra , hogy a le gg e li 8  ó rá tó l egy
h u za m b a n  d é li 2 ó rá ig  ta rtó  s zo lgá la ti idő 
Z a la v á rm e g y e  te rü le té n  úg y  a k ö z p o n ti m. 
k ir . pé nzüg y ig azga lóság ná l, m in t az összes 
a lá re n d e lt pé nzüg y i h iv a ta lo k  és p é n z tá ra k 
ná l csak is J u liu s  és A u g u s z tu s  hó n a p o k -

gyékbő l egészítette k i m agá t, je le n  évben 100 
éves fe n n á llá sá n a k  ün n e p é t ü l i  meg. Kegyes 
tisz te le t je lé ü l s ho gy  a v ité z  e ld ő d ö k  e m 
léke —  a k ik  v é r- s é le tá ld o z a tu k k a l az ez
re d n e k  be csü le tte l s d icsőséggel k o s z o ru z o tt 
m ú lt já t  m in t ö rö kség e t ha gy ták  re á n k  —  
ö rö k  id ő k re  fe n n m a ra d jo n , egy ezred m ú 
zeum  lé tesítése kezd em én yez te te tt H og y  e 
g y ű jte m é n y  m e n n é l gazdagabb legyen, k ív á 
na tos v o ln a  tis z ti és legénység i k itü n te té s e k  
beszerzése, k ü lö n ö s e n  v itézségi é r m e k ő  F e l
ségeik 1. F e rencz , I. F e rd in á n d  és I. F e re ncz  
József u ra lk o d á sa  ide jébő l, to vá bbá  ág yu - 
ke reszt az 1814. évbő l, a pápa i em lé ké re m  
1849. évbő l, szo lg á la ti é rm ek , m e ly e k  az ez
red ta g ja in a k  a d o m á n yo z ta tta k  és ta lá n  még 
m a is u tó d ja ik n a k  b ir to k á b a n  v a n n a k , to 
vábbá o ly  képek m e ly e k n e k  tá rgya  az ezred 
tö rté n e té b ő l van m e ritv e . Az ezred -parancs- 
nokság h a jla n d ó  v o ln a  ily  ne m ű  e re k ly é k e t 
a k itű z ö t t  czé l e lérésére , vásá rlás  u t já n  is 
m egszerezni. E rre  v o n a tko zó  szives k ö z le 
m é nyek  az ezred pa ran csnoksá gá ho z  Po
zsonyba  in té ze n d ő k . A  fő tisz te le n d ő  papság, 
a szo lgab iró , je g y ző  és ta n ító  u ra k , ú g y s z in 
tén az é rdem es ha da styán  es tű zo ltó -e g y 
le tek  fe lké re tn e k  ezen hazafias v á lla la t  tá 
m ogatására . —  Csanády, ezredes.

Szerkesztői üzenet:

—  Alsó-Domboru. Levelét nem közölhetjük
lapunkban az erős kifejezések miatt s mert nem 
akarunk harczot és háborút provokálni vele; mégis 
szükségesnek tartjuk, hogy hozzá szóljunk levelé
nek némely részéhez. Az iskolák államosítása ellen 
felsőbb rendeletre most mindenütt küzdenek a lel
készek. Hogy mi indította az egyházi hatóságokat 
a rendelet kiadására ? azt mi nem tudhatjuk, de 
a vallástalanság terjedésétől való félelem semmi 
szín alatt sem. Hisz a tanitóképezdékben első sor
ban is azt a tanitás-elvet tanítják a tanitónöven- 
dékeknek, hogy: »Hassa át a tanítást a vallásos 
szellem és töltse be az Istenfélelem szelleme az 
egész iskolai életet !« Olyan tanítót tehát el sem 
lehet képzelni, aki a vallásosságot ne terjesztené. 
A hittant még a felekezeti iskolákban sem tanít
ják jobban, mint az állami iskolákban, mert az 
állam szigorúan megkívánja azt s a vallásosságot 
az iskolától. Sőt maga az állam sok helyen külön 
jutalmazza a lelkészeket azért, mert az állami 
iskolákban a hittant tanítják. Más okai lehetnek 
tehát a rendeletnek. De ezt mi ne kutassuk. Az 
önök ügyére vonatkozólag az az észrevételünk, 
hogy az állami iskola ellen való küzdésnek az a 
módja, amint azt A.-Doinborun cselekszik, semmi 
szin alatt sem helyeselhető, de hát az emberek 
ízlése különböző. Jó Ízlésre nem vall, ha az állami 
iskola ügyét valaki a szószékre viszi s onnan a »ka- 
putosokat« meg az állami iskolákat megszólja s 
az Istent hívja segítségül, mint ön Írja: *a végle
tekig sértő merénylet« meggátlása ellen. A nép
tömeg, mely ezek után a községháza előtt »ékte
len lármával követelte mindazoknak kidobatását, 
kik az iskola államosítása mellett nyilatkoztak« s 
meghiúsította a határozathozatalt, nem hibás. Fe
lelős az egész dologért Isten és ember előtt az, 
aki izgat, aki a népet félrevezeti. Az államnak az 
érdeke nem kívánja azt, hogy az a.-domborui is
kola állami legyen, hanem az alsó-domboruiak 
érdeke nagyon is megkívánja azt, hogy az iskola 
fentartásának a terheit az állam vegye le a köz
ség villáiról. Azzal számoljon tehát a nép, aki 
őt^él revezette. S ez évek múlva be is fog követ
kezni. — Végül dicséretet érdemel hogy Ön, ki 
kath. vallásu, muraközi születésű s nein tanító, 
a hazafiias nevelésügy iránt — miként levele 
mutatja — oly nagy érdeklődéssel viseltetik.

Felelőt szerkesztő: Segéd-szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F  Z R Í N Y I  K Á R O L Y .

Kiadó és laptulajdonos:

FISCHEL FŰLÚP (STRAUSZ SÁNDOR).



XV. tečaj. Yu Čakovcu, 1898. 10-ga juliuša Broj 28.

Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinali, naj se pošiljaju na 
ime Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:

Knjižara Ki seli el Filipova 
kam se predplate i obznane 

pošiljaju.

M E D I I M U R I E
na horvat9kom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk

Izlazi svaki tijeden jedenkra t ito :  vu svako nedelju.

Predplatna cena je:

Na celo leto . . . .  4 (j-i 
Na pol lela . . . .  2 fr(. 
Na četveri leta . . .  1 jj-t

Pojedini Kroji koštaju 10 kr

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raČunaju.

O do p ije  ra d  v in o  ?
N o, gdo rad  p ije . na j p re č ila  o v u  š tivu .
A r  v in u  i trs ju  našem  se n o v i n e p ria - 

te lj g ro z i
N ova  nesreča k v a r i le to š n ji p lo d : je d e n  

m a li k u k e c  skup a  potegne s le n k im i s v iln im i 
n i t i i z g rize  ba tke  trsa.

K a j je  to  ? K a k  se m o ra m o  b ra n it i  p ro ti 
n je m u  ?

O v o m u  betegu je  im e : trs o v -m o lj.  Ja jce  
n je g o vo  je  ja k o  d ro b n o , gda se z v a li, k u ke c  
ce li v le zn e  v je d n o g a  ba tka. P o tla m  zraste  
na je d e n  c e n t im e te r  dugo i onda več v iše 
b a tk o v  zg rize , n a za d n je  se z a č a h u ri (za p re de ) 
s s v iln e m i n it i i o v i č a h u ri (z a p re d k i)  spo
d o b n i su k  s v iln o m u  č a k u ru  (za p re d k u ).

Za d v a  tje d n e  z v a li se m u š ica , k o ja  
po d a n u  p o č iva  pod lis t jo m  a po no č i leče; 
sad ja jc e  nam eče vu  nezre le  z rne . i je z in i 
k u k c i v u  z rn i ž iv i ju  tak  dugo , d o k la m  se 
g ro zd je  n e z re li: na to  o s ta v iju  g rozde  i za- 
p re d e ju  se vu  trs, d o k la m  n e do jde  p ro tu le tje .

G osenica je  ž u to  ba rna s ta  s č rn a m i 
p ik u j i .  a g lava  je  č rn a : m u š ica  je  s iva ; ka d  
p o č iva , p e ro ti si s k lu č i, za lo  ju  težko  v pa
m e t vze ti.

N em ci, fra nezuz i. a osob ito  ta lja n i ne 
v id i ju  n ik a j sm ešnoga vu  d e li loga n e p ria - 
te lja . V T a lja n s k o m  je  o v a j n e p r ia te lj vu  
je d n o j g o d in i do d vadeset p ro ce n to v  k vara  
u č in il.  T a lja n s k a  v lad a  je  i v e lik u  p re m iju

ob eča la  o n o m u . k o j bi p ro ti o v o m u  k u k c u  
v ra č tv u  znašel.

P ro t i k u k c u  o v o m u  se n a jb o lje  o v a k o  
b ra n it i:

N a jp r ije  vu  p ro tu le tje , v m a ju šu . k ada  
trs je  več ta k  s tira , da se i g ro zd i več poz- 
n a ju , treba  m u š ice  m o lja  z p o lo v it i.  Im a  za 
ov  posel n a p ra v lje n e  lam paše s o l je n a t im  
p a p iro m , na k o j se po noči m u š ice  v lo v iju .  
A li  n a p ra v i i ov  posel p e tr io ln i la m p a š . 
P o s ta v im o  ga vu  zde lu . v k o jo j je  voda. i 
je d n o g a  k o m a d a  g laža p o s ta v im o  k n je m u , 
z ovoga g laža m u š ice  vu  vo d u  s c u r iju .

A li  sada sm o m ušice  s p o lo v il i ;  č rv i pa k  
nam  več k v a ra  d e b iju  vu  g ro zd ih .

P ro li o v im  se d ru g a č  n e m re m o  b r a n i t i , : 
kak  n č m š k i ga zd i de la ju . K o lik o  decah sam o  
im a ju . to  sve p o s ta v iju  k trsom . Deca s 
ig la m i, k o je  su v u  po rišče  s ložene. p o b e re ju  
k u k c e  iz g ro zd o v  i o d m a h  je  z a k o le ju  To 
je  bo rm eš  m a lo  pospano delo. A l i  sam o. 
gde od 5 0 0  hektolitrov do 100  hektolitra 
bi pod k v a r od iš lo . za s lu ž i si toga z a m u d - 
noga posla.

F ra n e z u z i se jo šče  s v e k š n im  tru d o m  
b ra n iju  p ro t i m o lju . O n i jo š  i k o lič e  s lu g o m  
p o le je ju  a trs je  pak s g a lic o m  š p r ic a ju . 
A li  n a jb o lje  je , k a j s ta ri D o m a h id v  A n d ra š  
v e li »gosen ice ne b ra ti, nego d o li p o b ra ti 
treba« . (T o je s t n it i je d n u  ne s m e ti tam  os- 
ta v it i) .

Starčeva povest in kes (žaluvanje)
(Po slovenski.)

1.
N a stop  p r v i . P o r  v č / c  O tva .

A h  sve t n e s ta ln i i k a k  č a la rn i.
P un  ja d a  i g re n k o s ti,
A k  m is l im  do s ti, na tv o je  b r itk o s t i,  
N it k ra jc a r ja  v re d e n  si ni.

S vagda obeta , le ta  in  le ta,
S am o č lo v e k u  d a je  tro š t.
Vsa su la ž liv a , vsa  su v k a n jl iv a ,  
Č lo v e k  d o ž iv iš  g o lo  sp razno . t.

Doba m la d o s ti, d o k  ž iv o t je  p ro s ti, 
Šče. šče u ž iv a  n e k o  s la d n o s t,
O sta la  sva  le ta, v s k rb i su sveta , 
P un a  su b rig a h , sam a g re nkos t.

K a j ščem e g re n i, č u t m o j m ile n i,
S k im  dú st sem  se n a s la d u v a l,
S rce m  m ile n ja , s k rb jo m  ž iv le n ja ,
Decu si g ó r o d h ra n ju v a l

Im á i sem  n a d u , d e č icu  m ia d u ,
K o ju  p a z liv o  g o r sem  re d il,
Da m i v s ta ro s ti, m o ji s la b o s ti,
K re p k i zbave  p o tre b n ih  d a r il.

K u lik e  noč i, v t i h o j sam o č i,
T ru d e n  up e h a n  p o s lu  v a li.
S la dkog a  s p a n ja , ž e ln o g  p o ko ja , 
V d o b ro b it dece a ld u v a t i.

S lu ž b e n i g la e n ik : »Č a ko večke  Š parkasse« , » M e d jim u rs k e  Š pa rkasse« , »Š parkasse  O ko lic e  Č a ko vca « , i. t. d.

Jeden novi nepriatelj.

Z A B A V A

Turski sud.
T u rč in  A b d u l M u rza  je  im a l je d n o g a  

psa, ko jega  je  nad sve ra d o  im a l. a li je  to 
d o b ro  ž iv in č e  i n je g o vu  lju b a v  zas luž ilo . 
Med s to tin o m  pašah u o k o lic i n ije  b il n it 
je dn oga , ko j bi m u  pa r b il. Po d a n u  je  u 
lo v u  n e u tru d l j iv o  g o n il a po n o č i je  u v ie k  
v ie rn o  leža l k ra j poste le  svog gospodara  te 
ga je  č u v a l, i ako  je  sam o gde na d v o r išč u  
il i  na n a h iž ju  gde k a j zašušte lo . to je  on 
s v o jim  h rč a je m  več go sp od a ru  na z n a n je  
da l i n jega  na  ta j na č in  p a z ljiv o g a  u č in il 
na ta le.

T a j pas je s v r ie m e n o m  zbeteža l i po
g in u l, a M u rza  ga je  p la ču č i u svo jem  v rtu  
p o ko p a l, z a lim  je  p r ire d il k a rm in e , p o zv a l 
na n je  svo je  p r ija te lje  i teča jem  gostbe h v a li l 
n e iz m e rn o  k rie p o s ti svoga lju b im c a , te ga je  
s v o jim i p o h v a la m i k a k t i svoga n a jv ie rn ije g a  
p r i ja te lja ,  u zv iezde kova l.

D ru g i dan b ilo  je  k a d i j i ( tu rs k o m  sudeu) 
p r i ja v lje n o , da je  A b d u l M u rza  svo jega psa. 
po o b ič a ju  m u ha m e dan ske  v ie re , k a k t i p ra - 
voga m u ha m e dan ca  svečano zako pa l i l in i

se iz v ie re  v e liko g a  p ro ro k a  M u h a m e d a  iz- 
sm eh ava l.

K a d i toga s trašnoga  č in a  bude p o zv a n  
p red sud. te kad  s tup i u s u d n ic u , z a g rm i 
m u  s rd ito  k a d ija ;

» P re vze tn i č lo v e k  ! K a j si se p o d s tu p il 
u č in it i?  O dm ah  da si m i sve p r iz n a l!  J e li 
si m o zb it iz  one p ro k le le  sekte, k o ja  pse 
obožava  i n j im  se k la n ja  V Z a k u jte  ga u 
že ljez je . dok  m u se o d su da  z ireče  !«

»N e č in i m i gospod ine k r i  v icu «  o d 
g o vo ri M u rz a  —  »Ja n iša m  iz sekte, k o ja  
pse obožava. Is tim i u s tv a r i je  ta, da sam  
ja  psa iz b i lja  da l u s vo je m  v r tu  p o ko p a ti 
te sam  ga o p la k iv a l. A zna j p ra v e d n i gos
p o d ine  sudče, da ču ga jo š  du go  o p la k iv a t i 
i neču ga z a b o ra v iti, dok  hu de m  ž iv  na 
o vo m  s v ie tu , je r  to je  b il —  m o ra š  z n a ti 
k a d ija  . . .«

»T i z loč in ac«  - p re trg n e  ga k a d ija  —  
»Ja sve znam  !*

»Sve znaš V« —  zap ita  z a č u d je n o  M u rza  
»A nda  p ra ve d n i go spod ine  sudče m o raš  

i to zn a ti, da je  m o j p re d o b ri pes i testa
m e n ta  n a č in il p r i je  s vo je  s m r ti,  i u n je m  
tebi zap isa l sto s re b e rn il i š k u d a h , k o j  i ti ja  
ovde  u n jeg ovo  im e  o d m a h  i p re dn jem .«

»A h g leda j. g leda j ! —  T o  pak je  onda

ip a k  m o ra l iz v a n re d n o  d o b r i i m u d r i pes 
b it i ! —  N o ta k  an da . A b d u l M u rz a  id i u 
im e  A lla h a  m irn o  d o m o v , ja  v id im , da su 
te tv o ji n e p r ija te lj i k r iv o  o b tu ž il i i o č rn it i 
h o t e l i !«

Mudri hodža.
K ad sam  več s T u rs k o m  poče l, hoču i 

s T u rs k o m  n a s ta v it i za da b u d u  d v ie  tu rske.
H od ža  a n d a  je tu rs k i p leb anu š, i l i  u 

k ra tk o  lu rs k i pop, a d ž a m ija  je  tu rs k a  c irk v a  
i l i t i  b o g o m o lja  T o lik o  sam  m o ra l napred  
p o ve d a ti za da bu se s lie deča  tu rs k a  p r iča  
la g lje  ra z m e ti m og la .

D o jile  tu  u S ta m b u lu  n ie k o g  dana je- 
dan tu rč in  k -h o d ž i, le m u  se p o tu ž i : »Pre- 
m u d r i hodža ! M e ne  je  ove  no č i ve lika  
nesreča snašla  ; d o šc l je  n a jin e  n e p rija te Ij 
la t u m o j d v o r, te m i je  je d in u  m o ju  pod
po ro . m o jega sta roga os la  iz š ta le  v k ral. 
Tebi j<’ p re m u d r i hodža po zn a lo , da za m o ju  
na m a lo m , s p rn jk i i c a n jk i t rg o v in o m  trc- 
bam  b ik o v o  ž iv in č e , k o je  m i lo v a r  nosi, a 
baš je  k lo m u  b il m o j s ta r i osel s v o jim i 
k la p , is t im i u h i v r lo  sposoban, je  je  več puno 
g o d iu a h  s ta l u m o jo j s lu ž b i te je  sve na
vade u trg o v in i p o zn a l tak. da je  u po treb i



V e lko  trp le n je , m u čn o  ž iv le n je ,
Me že do s t o t r u d i lo  je ,
Seta su m o ja , p o tre b n a  po ko ja ,
Ž iv o t m i ves os la bu je .

M la d o s t do rase, vsako  je  za se,
V ro d n o  o b ite lj se zneve ri.
Vrsem e o s ta v i, v za ko n  se s p ra v i, 
V sak i sam o za se sk rb i.

Ostanem s ženoj. staroj bolenoj,
T u d je  o s k rb e  tre b a m  ned nog.
N ik o m  n i m a r i,  k a j p o č im  s ta ri,
K o ji m e d lim o  pod te rh o m  nedlog.

Z d a j m e dosega, na j vekša nadlega, 
K a j na s ve tu  n a jg la v n ija  s tva r.
Is ka t p o m o č i, na k e ro  bi m oči, 
V uvse m  p o d p u n o  za u fa t vsigdar.

Bog se ra d  s m ili,  v v e lik o j s ili,
G da že g o r je  du  v rh a  je  šlo.
Zem e k seb Ženu, n e v o ln u  bo le nu , 
S in il se Bog k ro s  n je in o  dušo.

Z a m e n i d ru g o , v e rn o  za d ru g o ,
K e ro  se v vsem  p o treb ne m  z ra zm i. 
V s tra jn o  p o s lu je , vsa o s k rb lu je ,
T a k a j i vsa m ogoča v č in i.

T a k i se m a lo , vse p o ra v n a lo , 
l z re d o m  šče š lo  je  napre.
Za k ra tk o  v re m e , z lagša m i b rem e,
Bog d o b ri se na m e ozre.

II.

A » s to p  d  v upi. P o r e č je  so sed u .

Deca se z b o ja la , to zda j n i šala.
K a j s loga zna  z g o d iti se,
Oteč se ožen i, im e te k  za žen i.
T u d  le h k o  šče več bo dece.

Gde v e rn o s t je  p ra va , že pam e t v e la va . 
Da ta m  je  p re ž  lu b a v i ne.
Gde lu b a v  zm es seže, dva spo la  s ku p  veže 
T a m  to  je  n ič  novoga ne.

Č lo v e č je  ž iv le n je , k rv i  nagnen je .
Se v d ru ž b i č lo v e č jo j pozna.
T u d  je  p r iz n a ti,  k a k  m o re  s ta ti,
Koga nesreča v la k  tesnac dogna.

Z d a j su poče li, m o čn o  nape ti 
Deca po g ibe l o d s tra n it i,

i sam z n a l p re d  k u č a m i po s ta ti, gde m u se 
je  v id lo , da če n e tk o  ne ka j k u p o v a ti. Tebe 
hodža z o vu  p re m u d r im  i ti češ s ig u rn o  z n a ti 
tko  je  m o je g a  osla v k ra l, pak  sam za to  eto 
došel k teb i, da m i ga o d k r ije š , za da ne
bu m m o ra l sada sam  te vare  i na ve zke  po 
svie tu  o k o lo  nos iti.«

H od ža  o d g o v o ri: »M oj d ra g i A li.  ja  
znam , da t i je  te žko  p re go re ti tvoga  osla. 
je r  to več sobom  donaša  vaše m e d ju s o b n o  
p o zn a n s tvo  jo š  od  s ta rin e , a on da  n je g o va  
dobra s lužba , k o jo m  je  tv o ja  p leča la h k o ti 1: 
a li zna j, da je  tv o j osel u v r lo  nepoštene 
ruke  dospe l, dapače ja  ovde  u k n ig i č te n ja  
m u d ro s ti ja s n o  m ogu  v id i l i .  da je  ta t tvoga 
osla, i s k u p a  sa os lo m  v r lo  do b ro  s k r it  tak, 
da bi m u  se m o g lo  je d in o  s re tn im  s lu č a je m  
u t rag d o jt i.  D o jd i an da  d o jd u č i pe ták  ( tu r 
ski sve tak  k a k  k o d  nas n e d e lja ) u d ž a m ij u, 
gde ču ja  p o ku ša ti tata p ro n a jti.

D o jd u č i pe ták , kad su se sv i p ra v o v i-  
e rn i m u h a m e d a n c i u d ž a m iji k -s lu ž b i b o ž jo j 
s a k u p ili, u z p n e  se hodža na p ro d e k a ln ic u  i 
p r ičm e  ra z n o v rs n im i p ita n ji k u ša ti, nebi li 
kak  do ta ta  A lie vo g  os la  došel, a li sve je  
b ilo  badava , je r  n it i je  Iko  bo le l p r iz n a ti,  
da je  ta ko vo g  sam o igde v id e l, a jo š m n n je  
P«k je  h o te l tk o  sam oga sebe za ta ta  izda ti,
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P iv o m  p r i lik o m , š ilo m  v e liko m . 
O tco s k rb ite lo  s t ira t i.

Z d a j su k o v a li, in o  s n o v a li,
K ak ka j bi z im e tk o m  bilo. 
Im e te k  d e lit i, vsak svo je  d o b iti, 
Z da j reku , da n je  b i to šlo.

JSmstop tretji. P o r eč je  d e e e  meri 
s e  i e ten .

K a j je  v r in i t i ,  kak  o tca  p ro s iti,
Z lepa j ih  n a g o va rja ti.
Vem  prež po m o č i, nebo j im  m oči, 
S a m im  si g o sp o d a riti.

N is m o  že m la d i, za to  bi rad i.
Da bi im e te k  p re d a li nam ,
M i m o vas m e li, in o  s k rb e li,
Da bo le  v i ž iv e li m ed nam .

V i le h ko  ž iv ite , no  se red ite ,
Od naše d e č in je  s k rb i.
N em orte  na sve ti, to lik o  trp e ti.
K čem u  se tu d  t r u d i l i  bi.

IV .

A h stop  četerti. O tee  deri p reti s t  n v /o  
vpleti op n s  kom  ttič.

Deca p redraga , k a j du žn os t na laga,
To že vse d o b ro  ja  znam .
Deci po m o č ti, š to več doskočti, 
N as led ke  toga ta k a j poznam .

P robo  n a red m o , n e ka j zazved m o ,
K a j pase n a m  stoga dozna.
P tičk e  spe lam o, v  ga jbo je  d jam o .
V tič  se ba rem  h l in i t  nežna.

Z d a j o p a ž u jm o , no  po g ledu jm o ,
Ž iv a ls k i n a ra v n i čut.
K a kšo  za je m n o s t, i o s k rb liv o s t 
D iv ja  ob i te lj m a tud .

P tič ice  sm ele, pod s k rb  so si vzele, 
M lade  si n ik a k o v  zapu stit,
Vek o b le tu ju , s k rb n o  h ra n u ju ,
N em ogu  od svo jeh  se ra z d ru ž il.

O j liepa  zgoda m a lenog  roda,
K a k  s ta ro  za m la d o  s k rb i,
Z  s labo si m o č ju , v lu d s k im  p o d ro č ju , 
Ip a k  si m la d e  osk rb i.

i ta k  je  po lag  svega hodžaovoga  na po ra  
osta l v k ra d je n i osel n e o d k r iv e n . H odža anda 
p ričm e  p ro d e č tv o , iz v iš u ju č i zako na  »K o rana«  
( tu rs k o  sveto  p ism o) k u j se i onde  od n ie- 
k i l i  tak  o b d rž a v a , kak  i p r i nas c irk v e n e  
z a p o v ie d i od  n ie k ih . pak m ed o s ta lim  rčče: 
»Ja hoču  u s ta ln u  b ra to v č in u  p r i je t i sve 
p ra v o v ie rn e  m u ha m e dan ce , k o ji su se c ie log  
svog ž iv o tu  to čn o  d rž a li p ro p isa  k o ra n a , te 
n isu  n ika d a  l- o  o k u s il i k a p lju  v ina , 2-o 
k u š n u li d ie v o jk u , ( je r  to k o ra n  z a b ra n p ije , 
dok n isu  o ž e n je n i) i 3-e n a s la d jiv a li se Iie- 
pom  pesm om  (i to k o ra n  z a b ra n ju je , da se 
ik o  da m a la ti i l i  da se u d ru ž iv u  pieva). 
S v i on i. k o ji su to do danas o b d rž a v a li, neka 
poslie  s lužbe  bož je  os ta nu  ovde. gde b u du  
p rise g li, da n isu  n ika d a  o vo  tr i p u n k ta  p re 
k o ra č ili, na što  če b iti z a p isa n i u s ta ln u  
b ra to v š t in u  v e liko g a  p ro ro k a  M uham eda, k o j 
če o n da  š n jim i uvi(*k b it i i n je  š l i l i l i .

K ad  ji*  s lužba božje  b ila  go tova , odšu- 
Ija li su se p o la ju o  iz d ž a m ije  sv i I l i r c i  je d a n  
za d ru g im , sam o je  osta l je d a n , je r sam o 
ov je d a n  bi m oge l b il p riseč i, da se je u v ie k  
k o ro n a  d rž a l, dapače i u o n ih  t r ih  točkah.

Sada s tu p i hodža na p re d  i sa A li-o m . 
k o j je  još u v ie k  tu sta l i čeka l o rá k u lu m  
glede svoga osla , te z a p ita  onoga, k o j je  |

P r iz o r  g a n liv i,  v s im  d o p a d liv i,
P oros i nam  vsakom  oč i,
N am  ozna ču je , kak  lu b a v  d e lu je , 
N a ra v s k i nagon osvedoči.

Su m la d e  z g o d ja li. zda j ra d i bi z n a li, 
K a k  to se po gve ra lo  bo.
S rno z a ju k é  n a p ra v li,  ga j bi p r is ta v l i 
Da na m  s ta ri se v lo v ijo .

Z d a j s ta re  z a p r li, m la d e  s p u s til i 
Vesele na s lob ode n  svet.
Da k re p k i in  z d ra v i, v lie p o j n a ra v i,
M ogu za s tare  skrbe t.

S rn ice je  z iš lo . p re k  p o ld n e  od iš lo ,
P tič k i so p ra v  la čn i b ili.
Se o g le d u ju , s vu d  o p a ž u ju ,
Gde bi m lad e  si svo je  v id li.

Cel noč s k o z n u ju  i p re m iš lu ju ,
K am  m la d i s p re m in o li so.
Č a k a ju č  dneva, sp lo h  se im  dozdeva, 
Da m la d i im  h ra n u  doneso.

P tičk a  p ivče ta , m la d e  zove ta ,
P ra v  m o čn o  z ga jbe  vun .
M la d i za ču ju , res d o le tiju ,
A l ž a li Bog p ra ze n  je  k lu n .

N it  vudne , n it v noči, n i b ilo  pom oči, 
Ze osodu v ide  napre ,
Z d a j p ivče  i joče . v nebo vp ijoče ,
N a j v iš n ji k ro s  n je  se ozre.

P tič ic e  m ile , v srce na m  z in ile , 
P u s tim o  je  v u n  na prosto .
A l že m e d lu ju , in  o m a h u ju ,
Že vse je  p re ke sn o  b ilo .

N ib lo  pom oči, v č lo v e č ji m oči,
N it  spasne re š itve  za n je ,
P evče k i m a li. so večno  zaspa li,
Po o s k rb le n ju  s vo je  dece.

Z d a j pa sm o z g a n ili, no osve do č ili, 
K ak  t is tim  se s ta rš im  godi.
K e r i p re k  d a ju  no  z a v u p a ju  
V o s k rb u  d e č in ju  da  j ih  red i.

V.
A a s tip  p eti. P o r e č je  d e r e  m edse  

O teu.
P tič  te ra jb o  ftič , to  sem nespada nič, 
M ism o  lu d i v nas je  B o ž ji duh.

osta l u d ž e m iji je d in i,  za da se zapiše u 
b ra to v š t in u  : »Jeli an da  ti m ožeš prisegom  
p o tv rd it i.  da n is i l- o  n ika d a  o k u š il k a p lje  
v ina , 2-o, da n is i n ik a d a  p o lju b il d ie v o jk u  
u m edena usta i 3-e, da se n is i n ik a d a  u 
d ru ž i vu  n a s la d jiv a l lie p o m  p iesm om  ?« —  
A k ada  o va j o d g o vo ri, da na to la h k o  p r i-  
segne, ob rn e  se hodža  p ra m a  A li-u  te m u  
v e li: »A nda , za tvo je ga  os la  n išam  m oge l 
sazna ti, kak  si i sam  č u l, nego, vze m i si 
m ies to  svo jega, ovoga ovde«  —  tim  pokaže 
ru k o m  na tu rč in a , k o j one t r i točke n ije  
p re k rš il » jen vekšega več n igde ne na jde š !«

Drugi krat hudem pametniji I
»M en i se je  ne d a v n o  sa n ja lo «  —  p r i-  

po veda l je  n ie k i č iž m a r  u d ru ž tv u  —  »da 
sem b il u B u d im u  k ra lje v  gost. N jeg ovo  
V e lič a n s tv o  m e je lie p o  p r i je lo  i s vo ju  sobu 
od pe la lo , gde sm o se z a je d n o  k -s to lu  se li i 
od ka j česa se baš ou a k  p r i ja te ljs k i s p o n ii-  
ii. t l i .  K ra l je  b il bas s rd ačan  i n ik a j, n it i 
n a jm a n je  g izdav. Na s to lu  je  b ilo  pu n o  k o je  
k a k o v ih  s la d k iš a h  i ra z n o v rs tn o g  p ila  —  
sam e n a jl in i je  v rs ti.«

»N a j se po s luže« , —  v e li m i k ra l —

ro



D ob ri Bog s k rb i, za nas vse lu d i,
Da je  nam  ž iv ie n je  in o  k ru h .

B ra tja  le tre zno , s la d ko  op rezno ,
Či m o rm o  ka k  s targa nabra t,
Ka nam  p re k  da ju , i vsa n e h a ju ,
K a nade s tem  s k rb i večk ra t.

D rag i lu b le n i, o te i s m ile n i,
B od te ta k  d o b ri za nas,
K a j ste m o gu č i, na jveč  nam  p o m o č i, 
M i tu d  ne po za b im o  vas.

K o m  pa te da li, kad b u le  ne h a li,
Že s ko ro  im e te k  k a k  nam .
Od vas nam  ž iv ie n je , i o d h ra n e n je ,
1 vse ste o s k rb e li nam .

V usta  m edene, reč i s la jene .
So segle res s ta rm u  v srce,
Da se v m e č iti, no n a g o v o rit i,
A la  pa p r iv o l i  j im  vse.

(Konec drugiput.)

G . J . R .-Kaniža.

KAJ JE NOVOGAV
— Prosimo naše postu v a ne predplatnike 

naj nam vu n o v i m  fertalju predplatne 
zaostatke čim predi posleju i predplate po- 
noviju /

Odlik u v h ni s  ude e.

N je g o vo  V e lič a n s tv o  je  S im o n  La joša, 
čako vsko ga  k r. v e liko g a  sudca vu  vezd ašn jem  
s ta lišu  za k r. sudca sudbene tab le  im e n u v a l.

ro d ite lj i  i vnog i d ru g i izm e d  š k o ls k ih  p r i ja -  
te lja h  o k o lic e  Ž e lj ez no j gore, Š tr ig o ve , R acz- 
K an iže , K irá ly la k a  i H a tá rő rsa . 30 -ga  vu  ju t r o  
su b i l i iz p it i vu  Ž e lje zn e g o ri i Š tr ig o v i, 
po po ld a n  vu Š tr ig o v i, d ru g i den vu  K irá ly -  
la k ú  i H a tá rő rs u . Deca su vu s v ih  p re d m e 
tih  i vu  m a g ja rs k im  je z ik u  lépő o d g o va rja la , 
a u č ite lj i  su s v im  n a zo čn im  d o ka za li, da su 
m a r l j iv o  z v rš a v a li svo je  du žn o s ti. G ospod in 
š k o ls k i in š p e k to r je  m ed decom  vnogo  na
grade re z d e lil, k o je  su m in is ta rs tv o , v a rm e - 

Ig ji ja ,  gosp. g ro f D u n a y , gosp. Terbócz, gosp. 
T ó th  t is z ta rto v , gosp. B it tm i i l le r ,  gosp. K o z m a  
i d ru g i da li.

Iz  g r o lo v s k e  g o sp o é ln e ,

G ospod in  g ro f  Feste tics  Jenő je  S z ilá g y i 
G yu lu  g ro fovskog a  ta jn ik a  p e n z io n ira l. a 
K ayse r La jo sa  n o v id v o rs k o g a  ka sn a ra  za 
g ro fovskog a  ta jn ik a  im e n u v a l. N a d a lje  gos
p o d in  g ro f je  W lass ics  G yö rgya . tu rč iš sk o g a  
išpana vu  N o v id v o r , M esterics  A la d á ra , ča 
kovskoga  išpa na  vu  T u rč iš če  p re m e s til, a 
K ovács  E m ila  g ro fo v sk o g a  deaka (p isa ra ) v u  
Č akovec za išpa na  im e n u v a l.

Iz  Š trig ove .

Iz Š tr ig o v e  nam  p iše ju , da je  ta m  20-ga
o. m. večer oh 8 v u r i pa k tu ča  b ila . Le tos  
vu tem  m esecu je  v re  po d ru g ip u t p o tu k la  
š tr ig o vs ke  go rice , k ő je  su vu  p ro tu le t ju  lépő  
kazale. N a po l je  z a s ig u rn o  po tučeno. —  Vu 
Š tr ig o v i gospe vd. S tro m s z k io v e  h ižu  i im e te k  
k u p i l je  gosp. g ro f  D u n a y  H ugo.

ze ro  i za 8 0 0  fo r in to v . S v i k o n j i  su šargasti. 
D o v e z d n š n ji go sp o d a r m o ra l je  k o n je  do 
vezda  p r i sebi d rž a ti i za k o č i ju  je  iz v u č iti.

S íré in  gn  j e  za k la la .

Vu G o rn ji-M u ž li je  T e rn a n o v  A nd raš  
pod večer na p o lje  išel, da  b u d e  v u n i spal. 
Jeden snop  s lam e  je  s o b u m  nesel, za pos- 
te lju . K ada  je  poče lo  g rm e ti, h i f i i  je  do li 
s la m u , pak  se ž u r i l  d im o . K o m a j je  n e ko lik o  
k o ra k o v  n a p ra v il,  poče l je  de žd j s tra h o v ito  
ja k o  it i  i n e k o lik o p u t o k o lo  n jega  s tre la  
v u d r i la  d o li. N a je d e n p u t v u d r i s tre la  vu 
njega. B u k e  i noge su m u  zgore le , nos i 
v u h a  je  zg u b il. D ru g i den su ga l ju d i m rt-  
voga n a š li na p o lju .

Viher j e  v in k n p reh itii.

I to se re d ko  pripeča . P r i É rd u , poljeg 
B u d a p e š le  b il 28 -ga o. m. ta k o v  v ih e r, da 
je  na  š tre k i je d n o g a  s 21 vvagone sastoječega 
ž e lje z n ič ko g a  cuga p re h it il.  M o re m o  si m is liti, 
k a k  su se p u tn ik i p re s tra š ili ! V u  ž ivo tu  
p u tn ik a h  n ik a k o v  k v a r  se n i je  p r ip e t il,  samo 
je d e n  k o n d u k to r  je  te žko  o ra n je n .

/ z  L eg rn d n .

V u L e g ra du  je  p ro š lo  n e d e lju  ta t poho
d il F e re n c zy  Ede lic ita ra . Zaše l m u je  v 
p iv n ic u  i odnese l je  o d o n u t do  50  k ilo  
mašče. S reča, da je  sam o na m ašču b il gla- 
den, da je  že d ja  ga ne p o h o d ila , bi im al 
zadosta  s č im  si p o g a s iti že d ju . Ž a n d a ri su 
iz k a li ta ta, a li do sada nésu m o g li n a jti, gdo 
je  to  v č in il.

Š k o lsk i Izpiti. K o  j i  s i  s  n m i p e n e z e  de in ju . C ipeli iz  p a p im .

V u  ors. š k o la h  go rn je g  M e d jim u r ja  su se 
30-ga ju n iu š a  i 1-ga ju liu š a  o b d rž a li š ko ls k i 
iz p it i pod p re d s e d n ič tvo m  gospod ina  dr. R u - 
zsicska K á lm á n a  kr. ško lskog  in šp e k to ra . 
N azočn i su b i l i  p r i iz p u tu  V e ličas tna  gospoda 
S chadel Is tvá n  p leb anu š  i ka th . š ko la h  na d 
z o rn ik , G á s p á rlin  M ih á ly  p leb anu š  i p r is e d n ik  
sv. s to lca , gospoda g ro f D unay  H ugó, T e rbócz  
Is tvá n , K o lb e n sch la g  Béla. M a rg ita i József, 
R it tm ü l le r  Á rm in , na d a lje : Ve lečas tm  gospo
d in  p leb anu š  i kape lan  š tr ig o vs k i, gospoda 
dr. C s illag , C sárics i d ru g a  gospoda iz Š tr i
gove i o k o lic e , o b č in s k i i š ko lsk i p o g la va rk  * 1

»sam o na j si vzem u, k a j im a ju  n a jra jš i ! 
H oču je s ti i l i  hoču p it i ?«

»O nde je tlaša C ognaca i c u k o r«  
v e lim  ja  —  »ako sem tak  S lobodan, bi p ro 
s il čašu punča« .

»D obro , tak  je  p ra v , sam o se n ik a j 
nek nesram e, —  sam o si ga n e k a n a m e š a ju  
k o lik o  hoču. —  Iz b ilja , k a kv o g a  ra d je  
p iju , je l i  m rz lo g a  i l i  top loga. —  sam o nek 
reču.«

»Je« —  o d g o vo rim  ja  —  »ako Vaše 
V e lič a n s tv o  nebi n ik a j p ro ti to m u  im a lo , 
tak  ja  b i on da  ra d je  to p lo ga  p il, —  sam o 
m i je  to  n e p r il ik a , gde b i sad n a jm e  to p lu  
vodu  vze l«.

»A h« —  o d g o vo ri k ra l j  —  »to n j ih  
nek n ik a j nepači. —  k ro p  bu ta k i o v d e !«
1 s tim  se k ra lj stane, vzem e je d n u  z la tu  
k a n t ic u  i o t id e  do le  u k u h in ju  po k r o p .— j 
D ok sam  sad p r i s to lu  na k ro p  č e ka l, —  
eto p ro b u d im  se na je d a n  k ra t.«

O h ja  b e d a k ! —  Da sam  sam o m rz lo g a  
pu nča  p i l ! —  No, nebude se v iše to dogo
d ilo  ! N ek  sam o jo š  je d a n  k ra t ka j ta ko vog a  
sa n ja n , ne bu dem  ja  više tak  bedast, da bi 
si z b ira l, nego sam o vzem em , k a j bu tu « .

Em . K olln y.

Vu H o rv a ts k o j p r i K a r lo v a c u  v re  od 
d u g ih  v re m e n a h  fa lišne  peneze d e la ju  P a d r lja  
i K a t in o v ič  z v a n i p o ljo d e lc i, k o je  su vu  p roš- 
lim  ti je d n u  zezved ili. P ri h iž i o v ih  l ju d ih  vnogo  
fo lišn e  fo r in ta č e  i m a š in u  su našli. F o rin ta č e  
tak  izg le d a ju , ka k  p ra ve  s rebe rne  fo rin ta če , 
ra z lik a  je  sam o vu tem , da ove ne z v e n - 
k a ju  tak. k a k  p ra ve  s re be rne  fo rin ta če , gda 
je  č lo v e k  d o li h it i.

Iz  G rad eča .

V u G radecu  su p re š lu  n e d e lju  vnogo  
posla  d a li re d a rs tvu  v o jn ik i sedm og pešačkog 
reg im en ta . D va v o jn ik i su se b i li vu  k rč m i 
i gda je  re d a r ho te l m ir  n a p ra v it i m ed n j i 
m i. p ro ti n je m u  su po če li it i, na k a j m o ra l 
je  o v  s v o ju  s a b lju  h a sn u v a ti, s k o jo m  je  
je d n o g a  v o jn ik a  o ra n il i tak  vu rest o d p e lja l. 
O d ovog istog re g im e n ta  je d e n  s ó id a t vuše l 

| je vu  noč i iz  kasa rne , pak gda je  na v u - 
lic u  došel, p o p ita  je d n o g a  m im o  idučega 
č loveka , k u l ik u  je  v u r  ? G da je  o v v u ru  iz žepa 
v u n v ze l, v o jn ik  m u je  c u k n u l iz ru k . pa k  
gazdu v u re  s v o jim  nožom  v p ič il i težko  
o ra n il a za tem  odbeža l. V o jn ik u  je  k apa  
na m e s tu  osta la.

Iz  lo j tre  j e  doli opala.

P o ljeg  F iu m e  vu  selu Podvešice  je 
je d n a  s ta ra  žena, 6 0  le t s ta ra  séno n o s ila  
na n a h iž je  po je d n o j lo jt r i .  L o jtra  b ila  je  
s ta ra  i iz  p rh ko ga  d ré va . K o m a j je  doš la  
do s rd in e  lo jt ra ,  lo jt ra  se na d v o je  v trg la , 
s ta ra  žena d o li o p a la  i m rtv a  osta la . Deca 
su po lje g  n je  b ila . a li n isu  n jo j m og la  po 
moči.

M a g ja rsk i konji p r i ruskim  ča ru .

Za rusko ga  ča ra  k u p il je  jo š  la n i v 
jesen  n jeg ov  d v o rs k i n a d k o n je n ik  vu  T o ln á 
vá rm e g j i j i  od D ő ry  Jože fa  zem e ljsko ga  gos- 
pona k o n je  i to : č e tir i k o n je  za 8 je z e r  
fo r in to v , č e tir i za ti je ze r, je d n o g a  za t je -

S pap i ro m  su v re  m n o g o  p ro b e  délali. 
P rešah su žn je ga  c ig le . k ro v e , la d je , svako- 
ja č k o  posud je . Vezda C astres  z v a n i fra n cu zk i 
š u js te r c ipe le  de la  s p a p ira  i k a k  se veli 
lépe, ja k e  i fal. V od a  n e šk o d i o v e m  c ip  Irm  
i noga se d o b ro  č u t i v u  n j ih .  O va j šu js te r 
v e li da se p a p irn a t i šo lc i n e s trg a ju .

Iz  A b e sz in ie .

A b e sz in ia  z va n o g a  o rsaga  m o č i za do- 
m o v in u  posta z v a ti, a r o n d i su na je d n u  
g o d in u  192 p o s tn i da n i. O š tro  z a d rža va ju  
ta m  poste. S am o p o p o ld n e  je ju  i o n d a  samo 
k ru h a . Meso, ja je , m asču  i r ib u  n j im  je  pre
p o ve d a n o  je s ti. O d ze le nog a  č e tv r tk a  do 
v u zm e n e  n e de lje  je d i l i  p o b o ž n i l ju d i n ika j 
ne je ju  i ta k  n ije  čuda , a k o  su onda  lak 
m rš a v i, da su sam o sam a  k o s t i meso. Po
leg toga i z a ra d i one  n a va de , da po postn im  
d a n im  se preveč n a je j u, su p u n o  bo lestn i 
v u  ža lu deu . Jedn u  n a v a d u  im a ju  o v i Abe- 
s ianc i. M a ti s v o ju  če r pos le  že n itb e  nesme 
je d n u  g o d in u  v id e ti. S re č n i su m ladenc i 
t a m o ! P u n ic e  se ta m  n e m e ša ju  vu  posle 
m la d e n c e h  i zeti se tak  n j ih  n e b o jiju .

I*oI m ilionov.

Za o n a j s lu č a j, da je  N je g o vo  Veli- 
č a n s to  vu  A u s t r i j i  b ü  le tn i ju b ile u m  svet- 
k u v a l, A u s lr ia -m a g ja rs k i b a n k  je  po l m illió n  
k o ru  ne ra z d e lil vu  d v e h  orsaga h m ed škole. 
Od ovoga po l m ill io n a  18 8 .5 0 0  k o ru n a  pada 
na m a g ja rsk o , a 2 9 1 .5 0 0  k o ru n ih  na Aus- 
tr iu . F u n d a c ije  ove  sve im e  n jegovoga Ve
lič a n s tv o  n o s iju .

D obre žepne i stene vure za tal 
ceno m o č i d o b iti p r i Pulink Bernntu vu- 
rtirti vu  Č a k o v cu  (P ija č , Š pa rkassa). Pri 
n je m  se uzimfjeju vure taknj za popravek  
za fa l cénu.

Odgovorni urednik 
M A R G I T A I  J Ó Z S E F .



Nyilttér*)
h rovat alatt közlőitekért sem alaki, sem tartalmi 

tekintetben nem vállal felelősséget a Szerk.

Foulard-selyem 65 mn
‘1 fit ilö kiig méterenként —  japáni, eb inai stb. legújabb 
mintázatok és színekben, valamint fekete, fehér és színes 1 
Henneberg selyem 4f> krtól 14 fit 6f> krig méterenként 
a legdivatosabb szövés, szín és mintázatban. Privát fogyasz
tóknak póstabér és vámmentesen valamint házhoz szállítva 

Mintákat pedig postafordultával küldenek. 2

Henneberg G. selyemgyárai (cs. és kir. udvari szállítód
Zürichben.

Magvar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó.

\ ki a szabadban levő fakészletét megakarja óvni 
a rothadástól és szivacsosodástól, egyszerű és 
biztos módon való befecskendezés által, az hasz

nálja e czélra a már több mint 20 év óta ismert

A VEN ARI US szabadalmazott

Carbolineumát
és óvakodjon az értéktelen utánzatok vételétől. 

Árjegyzéket ingyen és bénnentve küld:

A V E N  A R I U S  R. carbolineumgyára
Bécs, III. Hauptstrasse 84.

A p e r la k i k ir .  jb író s á g  m in t  tk v i ha tóság 
részéröl k ö z h ír ré  té te tik , m is z e r in t Spiegel 
A lb e rt v é g re h a jta tó n a k  M a rto n  Balázs e lle n i 
végreha jtás i ügyében 125  f r t  töke , ennek 
1891). m á ju s  1.—tö l já ró  (5%  k a m a ta i; f i f r t  
25 kr. óvás i, Vs°/o v á ltó c lij 18 fr t 3 0  k r. 
perkö ltség, 10 fr t  80  k r. v é g re h a jtá s i k é re lm i; 
8 f r t  60  k r. végreh. fo gana tos itás i. 7 fr t  
70 kr. á rve ré s  fo gan a to s itás i, 9 fr t  95  kr. 
árverés k é re lm i k ö lts é g e k  beha jtása  végett a
n .-kan izsa i k ir . tö rv é n y s z é k  (p e r la k i k ir . já 
rásbíróság) te rü le té n  le vő  a m .-csány i 2603 . 
sz tjkvben  fo g la lt 154 hrsz. in g a tla n n a k  M a r
ton Balázs ne vé n  á l ló  s/s ";u i része 23  f r t  
25 k r.: az n. o. 2 5 9 3 . s z tjk v b e n  fo g la lt 24 4 0 /a . 
hrsz. in g a tla n  11 6  f r t ;  az u. a. s z tjkv b e n  
fog la lt 2 4 9 8 /h . h rsz. in g a tla n  51 f r t ;  az u. 
a. s z tjkv b e n  fo g la lt 3 2 1 8 /a . hrsz. in g a tla n  (> 
fr t; a m .-csány i 533. s z tjk v b e n  fo g la lt 2 4 7 8 ., b, 
hrsz. in g a tla n  7 5  f r t ;  az u. a. t jk v b e n  fog
la lt 24 96 ./a . h rsz. in g a tla n  24  fr t, vé g ü l az 
u. o. 2592 . s z tjk v b e n  fo g la lt 3 2 2 7  hrs. in 
gatlan a végreh. tö rv é n y  156. §-a é r te l
mében egészben 198 f r t  k ik iá ltá s i á rb an  M.- 
Csány község há zá ná l

/ HÚS. é v i  jú l iu s  h ó  2 1 .  n a p já n
dr. K e m é n y  F ü lo p  fe lp e r. ü g yvé d  v. he lye ttese 
közbe jö ttéve l m e g ta rta n d ó  n y ilv á n o s  á rv e 
résen e lfo g n a k  ad a tn i.

K ik iá ltá s i á r a fe n t k ite t t  becsár.
Á rv e re z n i k ív á n ó k  ta rto z n a k  a becsár 

1 0 % -á l készpénzben va g y  óvad ékké pes  é r
té kpap írban  k ik ü ld ö t t  kezéhez le ten n i. V evő 
köteles a v é te lá rt 3 eg ye n lő  részle tben m ég pe
dig az e lső t az á rv e ré s  jo g e rő re  em e lkedésé tő l 
szám ítva  30  na p  a la tt a m á so d ika t, u g ya n 
a ttó l 60  nap a la tt a h a rm a d ik a t, u g y a n a ttó l 
90 nap a la tt m in d e n  egyes részle t u tá n  az 
árverés n a p já tó l s zá m íta n d ó  (>% k a m a to k 
ka l e g yü tt az á rv e ré s i fe lté te le kb en  m e gh a tá ro 
zo tt he lyen  és m ó d o za to k  s z e r in t le fiz e tn i

A  k ir .  jb ir r ts á g  m in t tk v i ha tóság 5 7 4
P e rla k , 18 98 . é v i m árcz. hó  21-én .

Árverési hirdetmény.
A p e r la k i k ir .  jb iró s á g  m in t  tk v i h a tó 

ság H e rg á r Is tvá n  ésperes-p lébános m in t  a 
s z t.-m á ria i m is e a la p itv á n y  keze lő je  végre- 
h a jta tó n a k  A m a d o ri R a ía e l vég re ha jtás t szen
vedő e lle n i végre ha jtás i ügyében 2 4 5  f r t  tőke, 
ennek  1895. év i m á ju s  hó  1 6 -tó l já ró  8 %  
k a m a ta i; 39  fr t  4 5  k r. per, 8 f r t  80  kr. 
v ég re ha jtás  k é re lm i, 12 f r t  20  k r. v é g re h a j
tás fogana tos itás i, 10 f r t  30 k r. m á r m eg
á lla p íto tt á rve rés  k é re lm i s e z ú tta l m e g á lla - l 
p ito t t  10 f r t  30  kr. ú ja b b  á rv e ré s i k é re lm i 
kö ltségek beha jtása vége tt a n .-ka n izsa i k ir . 
tö rvé n ys zé k  (p e r la k i k ir . jb iró s á g ) te rü le té n  
levő, az a l.-m ih á ljo v e c z i 143. s z tjk v b e n  fog
la lt  232 , 994, 2285 . és 2288 . hrsz. in g a t
la n o k  s ho zzá ta rtozó  lege lő és e rd ő il le tm é n y  
együ ttesen 3 4 0  f r t  k ik iá ltá s i á rb a n  az A l-  
M ih á lyo ve cz  községházáná l

1HUH. é v i ju liu s hó ló .  napján  
G rész A la jo s  üg yvéd  vagy  he lye ttese  küz- 
b e n jö tté v e l m e g ta rta n d ó  n y ilv á n o s  á rv e 
résen e lfo g n a k  ada tn i.

K ik iá ltá s i á r a fe n n t k ite t t  becsár. 
Á rv e re z n i k ív á n o k  ta rto z n a k  a becsár 

1 0 % -á t készpénzben v a g y  óvadékképes  é rté k 
pa p írb a n  k ik ü ld ö t t  kezéhez le te n n i.

V evő  kö te les  a v é te lá rt 3 egyen lő  rész
le tben, még pedig az e lső t az á rve ré s  jo g 
e rő re  em e lkedésé tő l szá m ítv a  15 nap  a la tt, 
a m á so d ika t u g ya n a ttó l 30  nap a la tt, a h a r 
m a d ika t u g ya n a ttó l 4 5  na p  a la tt m in d e n  egyes 
rész le t u tán  az á rve ré s  n a p já tó l s zá m íta n d ó  
6° o k a m a to k k a l e g yü tt az á rv e ré s i fe lté te 
le kb en  m e g h a tá ro zo tt he lyen  és m ó do za tok  
s z e r in t le fiz e tn i. 5 7 5  1— 1

A p e r la k i k ir .  jb iró s á g  m in t tk v i hatóság.

5 1 7 /v h . 1898.

Árverési hirdetmény.
A lu lí r o t t  b írósá g i v é g re h a jtó  az 1881 . 

é v i L X . t. ez. 102. §-a é rte lm é b e n  ezenne l 
k ö z h ír ré  teszi, hogy a p e r la k i k ir .  já rá s b író 
ság 1897. é v i 1 0 75 0 ./P . 97. szá m ú  végzése 
k ö ve tk e z té b e n  R o c h li lz  T ó d o r p o zso n y i ü g y 
véd m in t  a vb. »első m a g y a r jé g k á r  b iz t.- 
tá rsaság m in t szöve tkeze t«  c ső d tö m e g g o n d 
nok ja v á ra , N o v á k  V in cze  n -s te fa n e cz i la ko s  
e llen  6 3  f r t  53  k r. s já r .  e re jé ig  1897 . év i 
nov. hó  19-én fo g a n a to s íto tt k ie lég ítés i végre 
ha jtá s  u t já n  le fo g la lt és 3 7 0  f r t ra  b e cs ü lt 
2 k a n c za ló  és 1 kancza  c s ik ó b ó l á ltó  in g ó 
ságok n y ilv á n o s  árve résen  e la d a tn a k .

M e ly  á rve ré sn ek  a pe rl aki k ir .  jb iró s á g  
3449 . P. 1898. szám ú  végzése fo ly tá n  63  f r t  
53  k r. tő ke köve te lé s , ennek 1891. é v i o k tó 
be r hó 25. n a p já tó l já ró  6 %  k a m a ta i és 
edd ig  összesen 14 fr t  50  k rb a n  b iró ila g  m á r 
m e g á lla p íto tt kö ltség ek  e re jé ig  a h e lysz íné n  
vagy is  N dgy-S te faneczen  leendő eszközlésére 

1SUH. é v i  ju liu s hó l ó .  n apján ak  
délutá n i 3  órá ja

h a tá r id ő ü l k itü z e t ik  és ahhoz  a v e n n i szándé
ko zó k  o ly  m egjegyzéssel h iv a tn a k  m eg, ho gy  
az é r in te tt  ingóságok az 1881 . é v i L X . t.-cz. 
107. és 108. §-a é rte lm éb en  készpénz fize tés  
m e lle tt, a le g többe t ígé rőnek  becsáron  a lu l 
is e l fo g n a k  ad a tn i. 581

A m e n n y ib e n  az e lá rve re ze n d ő  ingósá
goka t m á so k  is le és fe lü lfo g la lta t tá k  s a zo k ra  
k ie lég ítés i jo g o t n y e rte k  v o ln a , ezen á rve rés  
az 1881 . év i L X . t.-cz. 120. §. é rte lm éb en  
ezek ja v á ra  is fo g a n a to s ítta tn i tog.

P e rla k o n , 1898 . é v i ju l iu s  h ó  1-én.
S ó s  F r ig y e s ,

____________________________________________ kir. bir. végrehajtó.

RICHTER-féle HOKGONY-PAIN-EXPELLER
Linimentum Capsici compos.

Kzen hirnevos háziszer ellontállt az idő megpróbnlásának. mórt már több m int 27 év 
óta meghízható, fájdalom csillapító bedorzsöleskont a lkalm aztatik koszvénynél, csúznál, tag* 
szaggatasnal óh meghűléseknél óa az orvosok altat bodor/.»ölesekre is mindig gyakrabban
rendeltetik A valoüi Horgony-Pain-Expeller, gyakortA Horgony*Linim ent elnevező« alatt, 
nem titkos szer, banom igazi népszerű háziszer, melynek egy háztartásban som 
kellene hiányozni. 40 kr.. 70 kr es I frt. üvegonk' nti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; f őrakt ár :  Török József gyógyszeiésznél 
Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert. több ki- 
aebbértókü utánzat van forgalom bán. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony44 vodiegy ós Richter ezegjegyzós nélkül mint nem va
lódit utasítsa vissza.

RICHTER F. AD é- TSA-, esász és kir. udvari szállítók, RUDOLSTADT (Thüringia).
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Árverési hirdetmény. l í  B l l t o i  C‘ l« l ( l< IS . 8
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi a  _ 9

lx. t. ez. 102. §-a érteimében ezennel köz- S  Med. Pr. S. J. Osterreieher alsó-domborui orvos 9
hírré teszi hogy a perlaki kir. járásbíróság ^  halála s özvegyének elköltözése folytán, az összes bútorok A
vetkeztében zákái Henrik Csáktornyái 2  »• m.: o n e m e t h a lo  es  e tk e z o  s z o b a , s a lo n -g a rn i-  g
ügyvéd által képviselt a muraközi takarék- x  tu ra , zo n g o ra , re n d e lő s z o b a , v e n d é g s z o b a , továbbá 9
pénztár javára ovcsár Bálint novákoveczi x  kö n yvek , o rv o s i m ű s z e re k , lá m p á s o k , tü k rö k , k é p e k  Alakos ellen 31 Irt s jár. ereiéig 189/. évi X  ,, *. , \_ , , , . aoktóber hó 21-én foganatosított kielégítési a ( Slu. JUl.lti\ OSitll eidUdllUlk. v
végrehajtás utján lefoglalt és 330 frtrabe- x  Közelebbet Ö x v .  ő s i e r  F e l ő l i e m é n é l  Acsult 1 pajta, széna, szalma, 1 sertvesoi, ku- fi\ M w * m* * r/ \ M
koricza és 1 szekérből álló ingóságok nyíl- 5 ( ^1 IS Ö - lJO tiiM O i'it iii  (/illa  111.) 9
vános árverésen eladatnak. 5 1 577 1—a 2

Mely árverésnek a perlaki kir. járás- @@
bíróság 98. V. dl. sz. végzése folytán 80 
tőkekövetelés, ennek 1898. évi jebruár hó
I. napjától járó 8 » késedelmi kamatai ere- © © 0 © © © © © 0 © 0 0 © © 0 © 0 0 © 0 © 0 © © © © © 0 0 0 © 0 © 0 0 0
jéig a helyszínén vagyis Novakoveczen leendő r í  @

1H9H. é v i  Juiius h ó 14. n a p já n a k  ff Hirtok bérbeadás. |
d élu tá n i X ó rá ja  0    0

határidőül kitüzeiik és ahhoz a venni x  M u ra -S z e n t-K e re s z te n  m in te g y  8
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. 2 j S
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 2  l / \ / \  T T  / \  I  I  \  l  Ü  I )  I  1 )  f |1 £\  I /  2
t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz- 1 U U  I I  U  l i  I " 13 JL XV A V / IV 2
fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron S j 2
alul is el fognak adatni. S I f. évi s z e p te m b e r  h ó to l g

Amennyiben az elárverezendő ingósá- ©  b é r b e  /Iti/ H if ié  psotlo-r 0gokat mások is le és felülfoglaltalták s azokra @ " t  # " *  CStue., e t i l  fit*. q
kie|égUési jogot nyertek volna ezen árverés g  Bővebb 1©1 VÍláliOSÍtáSSÍll szolgál il tulajdonos 8az 1881. évi LX. t.-cz. 120 §. értélmeben @ c J 0
ezek javára is foganatosíttatni fog. K | 0

Kelt Perlakon. 1898. junius hó 30-án. S  . . . .  .. O s z te rH ű b e r  L á s z ló  0
o/O 1—3 foldbirtokos, Mura-Szent-Kereszten. £3

»Vrf# F rigyes fi | 0
;’7* 1 1_____ k" 11 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

# # # #  # # # # #  # # # #  # # # #  #  #  #  #  #
P e r 1 a k k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g a ,  ^  P  e r 1 a k k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g a .

V  1376. sz. 1898. 1412 sz. 1898. ^

< 3 9  < 3 v  w  v v
^  Á rverési h irdetm én y . ^  ^  A rle jtési h irdetm én y . ^

lá b  Poriak község elöljárósága részéről/3»  iž ž i >> . . i„-„ , .  . , • .  ,. , . .« K  ,  .. . . . . . . . . .  f  ’ i -  '  . i  • i  W  m  terítik  kozsotí tula idomít ke pezo WKxz  közhírre tetetik, hogv a kozseir tulajdo- ö ; ü  i ,.i - ' i  .• . . .  . , t tA A  , . -■ *  J <SE> /X b  nagy vendéglő emeleti reszenek h e ly re /30
^  11,1 °I)ezo állítása s tatarozása czéljából szükséges

2  Ottoki korcsm a épülete s  beltelke {  i  h ? « ^ siX M d S ' l S
/ V .  1898. ju iiu s  hó 31-ik n a p já n  d é le lő tt  ^  P r.a ^0 r a községházánál nyilvános szó- r í
w  9  ó ra k o r  a községház ánál három évre W  4®  beli árlejtés tartatik .
$  bérbe adatik, ő r le t i  idő 1899. ja n u á r  ^  ^  Az összes munkálatok kikiáltási ára ^  
^  hó l-tő l 1901. d ecz . végéig . / V .  a kőltségvetésileg előirányzott 866 Irt j jS

Kikiáltási ár 600 frt. *’0 kr.
W  Egyéb feltételek a községi irodában W  W  .E?.véb íeltételek s tervek a község- W

hivatalos órák alatt megtekinthetők. házánál megtekinthetők.
^  P ertu  kon , /SUH. Julin*9-án. P ertu k o n . 1HOS. ju iiu s  9 -á n .  ^

®  Zala .József Olavina András ^  ^  Zala Józsel (Slavina András ^
&  jegyző 579 1—3 bi ró ^  ^  jegyző. 580 1—2 bíró. ^

# # # ^ # # # # # # # # #  # # # # s í t t * t # # # # # #
Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán
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